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MEJIAHUMI NEPEKJIAJI B YMOBAX IHOOPMAIIMHOI BIHMHU

Y emammi poszensidaromvcs surauku, nepeo AKUMU NOCMAB MeOIHULl NEPeKtao 6 Cbo-
eoouiwmnitl Ykpaini. Memoro € noxazamu, wjo medianepexkiad cmas 0OHUM i3 KIIOUOBUX 3HA-
PAOb inghopmayitinoi gitinu 6 Ykpaiui. 30iiicniocmucs ananiz npukaadie nepekaady Hogun ma
cunxponnoeo nepexaady. Iliokpecoemoca, wjo yKpaincoki meopisi i npakmuxa nepekiaoy
marome npudinamu Oitvule ysazu OOCHIONCEHHIO 63AEMO386 S3KI6 MIJC JICYPHATICIUKOK Mda
nepexaIadom, 0CoONUBO 8 Uacu, Konu Kpaina nepebysac y cmai inghopmayiiHoi sitiHu.

Knrouogi cnoga: ingopmayitina sitina, meditinuii nepekaao, nepexkaao Ho8UH, CUHXPO-
Hull nepexaao, scyprnanicmuxa, Yxpaina.

VkpaiHa nodasia >KUTH B yMOBaXx BilfHU, IPUYOMY BilfHU HE CTUIBKH KJIACHYHOI, CKITBKI
BilfHM 4ETBEpPTOTO MOKOJIHHS, B SIKilf HA NMEPIIHH IJTaH BUXOIUTH iH(pOpMaIiiiHa CKJIal0Ba.
B curyauii, ko arpecopoM 31iHCHIOIOTECS iH(pOpMAaIiliHI creroneparii, BeeTbes SBHA i
IIpUXOBaHa Ipornarana uepe3 3MI, cBiJOMiCTIO HaceIeHHsI MaHIIy/IIOI0Th, a XKUTEN YKpa-
THH y CTPECOBOMY CTaHi OYiKyIOTh Bij TeneOadeHHs, panio, Internet-mkepern HOBOI onepa-
THBHOI iH(OpMaIlii, 3HaYeHHs NepeKIaay B IISUIBHOCTI 3ac00iB MacoBOI KOMyHIKamii cTae
HaJITO BaXKIMBUM. AJDKe B MeJlia IOCTIHHO IIUTYIOTh BUCIIOBIIOBAHHS 3 IIPHBOIY CUTYaIil
B YKpaiHi BHCOKONOCAJOBIIB Pi3HUX KpaiH, NPEACTaBHHUKIB MIXKHApOAHHUX OpraHi3amii,
MOBITOMIISIIOTE TIPO XiJl TIEPEroBOpPiB, TPAHCIIOIOTH 3aCiaHHS MIKHApPOIHHUX CTPYKTYD,
B mpsiMoMy edipi OepyTh iHTEpB’I0 B YYaCHHKIB MDXHAPOJHOTO IIOCEPEIHUNTBA TOILIO.
Binrak nmepekia B MeianpocTopi cTae 3HApSAISIM y BeleHHI iHpOpMariiiHoi BiliHH, BiH
MOKJIMKaHUI He TUIBKH JOHOCUTH TOYHY iH(opMamiio, ane i 3amobirta ae3opieHTarii Ta
ne3ingpopmarii HaceIeHHS, i JHECCHHIO HOro MOPaIbHOTO AyXY, OIMIPHOCTI 0 3ac00iB Ma-
HIITyJTIOBaHHS CBiIOMICTIO.

[Nepexnag MeniiHUX TEKCTIB € OIHHUM i3 BHAIB IParMaTHYHOTO (CHELiabHOTO) Mepe-
kiany. daxiBIi Bke TOBOPSTH IPO ICHYBaHHS “‘MeJiHHOTO mepekiamy”, “Mesia mepeka-
ny”, “menuanepesopa”, “traduction journalistique” (¢p.), “traduction des médias” (¢pp.),
“media translation® (anm.), “press translation” (auri.).

OcobmuBocTi MefianepekiIagy IOCTIPKYIOTh He JIHIIE IIePeKNIaJ03HaBILi, ane H
CHeIialicTH 3 MEIIalliHrBICTHKY, Melie3HaBcTBa, memionorii (“media studies® (aHr.),
“médiologie” (¢p.)). B ymoBax oueBHIHOTrO CIUIECKY 3HAIyHIOCTI MEIIHHOTO IEpeKiIamLy
IUTsl YKpaiHu B CTaHi BIHU, BHHUKAIOTH MIEPEyCiM J[Ba MMTAHHS: XTO 3[IHCHIOE HIHI TaKU
TepeKIa]] i HaCKUIBKY SIKICTh HOTO BIATIOBITa€ BUKIIMKAM, EPE SIKUMH BiH IIOCTaB.

Panime BBaxkanocs, Mo Mepekiiaaadi, sKi MpaIrorTh s MeIil, HaifuacTilie MalTh
CIpaBy 3 IBOMA BUJAMH TEKCTiB — KOMIOHIKe Ta crarsiMu. paHiy3pkuii 1oCIiHUK Menia-
nepexiagy Pene Meeprens, onucyrodn 0COOINBOCTI TAKOTO IEPEKIIa Ly, HAroJIONIyBaB, IO
NepeKsIajaueBi BaXKIIMBO MaTH i KOMIICTEHIIIIO TIePeKJIaiada, i TalaHT )KypHaIiCTa, 0CTO-
COBYIOUHCH 3aBXK/IH 10 IPaBUIL, SKUMH KepyloThest xkypHamict. Ha fforo mymky, y @panmii
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BKe icHye HOBa podecis —‘traducteur-journaliste” [Meepren3]. HatomicTs meski iHmi Ha-
YKOBIII IIEpEeKOHaHi, 10 11e ABi pi3Hi mpodecii, ki AiI0Th Y ABOX BIAMIHHHUX PEaTbHOCTIX
1 MaroTh pi3HI MaXoau 10 Tekcry. JKypHamicTaM BIacTUBO JApaMaTH3yBaTH, abH 3aradnuTy
YyTaya 4d IJisiada, a nepekiagavesi (y BIIMOBIIHOCTI 10 JICOHTOJIOTIYHUX 3aCa/1) HEOOXi -
HO 30epiraru HelTpanbHicTh [JlaBo-OnmoH, Beponik Copon, 2009]. Brim, BCi 10CiTi THUKH
I[LOTO MUTAHHS MOTOMKYIOTECS Y TOMY, IIO IpodiieMa NoTpedye MOAANIBIIOro aHai3y 3a-
JUISL 3°SICYBaHHS, SIK CaMe CIIIBICHYIOTb I1i (haxoBi AisTIBHOCTI.

3BHYaiiHO, B MEpPIIy Yepry 0 MepeKiasy 3BepTAIOThCS Y IPYKOBAaHUX BHAAHHSX, SIKi
BuXOIATh Kimbkoma mMoBamu (National Geographic Magazine, Deutschland Ta in.). Ane
OCTaHHIMH POKaMH HOIHT Ha repexuiaja TekcTiB 3MI Hax3Bryaiino 3pic BHACHIITOK po3Mo-
BCIO/DKECHHS ay/[i0Bi3yaJbHUX KaHANiB MbkHapoxHol indopmanii (Euronews — 7 moB, RFI
— 6, AFP — 6, Ha kinbKox MoBax npamtorwTs BBC, DW, France 24, Al — Jazira; B Ykpaini
3’SIBUJIMCS] POCIICEKOMOBHI BUITyCKH HOBHH Ha ““5 KaHauli*, 3ByKOBa JOPIXKKa POCIHCHKOIO
Ha “24 xanani” i T.IL.).

Bci mi 3MI maioTh 1BOMOBHI 4u 6araToMoBHI caifTu. 3HaHI Ta3eTn TeX MaloTh CBOI
Internet mopranu Ha qBOX a00 OinbIIe MOBax. [lepexaay B CONAHUX PEAAKIIAX 3IIHCHIO-
IOTHCS INTATHUMH HepeKiIagadaMi, sIKUM, O4eBHIHO, JTOBOAUTHCS OAHOYACHO BUCTYMATH i
y SKOCTI )KYPHAIICTIB, CTBOPIOIOYHN CBill TEKCT BIAIOBITHO JI0 3aca]l PEIAKIIHOT O THKH
KaHaIly YM BUJIQHHSL.

B Vkpaini 06’ekToM MeaiifHOro nepekiIamay CTaiy HepeayciM He CTaTTi Ta KOMIOHIKE,
a HoBHHHI moBigomiIeHHs. [{ono mepekianxy TEKCTIB HOBHH, TO Ma€MO XapaKTepU3yBaTH
Horo mo cyTi TakuM co0i “KBasimepekianzom”, apke KOJKHOI0 MOBHOIO PEAAKIIIE€I0 CTBOPIO-
€THCSI CBIM “HOBHHHHH IIPOIYKT HA OCHOBI OAHi€T 1 Ti€l % 1mofii 3 ypaxyBaHHSIM i1e0norid-
HOi mo3u1ii Ta ¢inocodii, 3aKTaNEHUX IO PEAAKIIHHOT MOTITHKH 1Iboro 3MI.

VY HOBHHapiB 3aCTOCOBYIOTHCSI TaKi METOAW CTBOPEHHS HOBHHHUX TEKCTIB, K KOMi-
neicT (copypaste), KoM HOBHHA BUTOTOBIISIETHCS (3 BUKOPHUCTAHHSIM KOMIT TOTEPHHX TeX-
HOJIOTiH) IIepEeHEeCEHHIM YaCTHHH Ty>KOTO TeKCTY, MEXaHIYHUM KOMOIHyBaHHSIM YpPHBKIB 3
Kinpkox mprepen (¢p. copier — coller, couper — coller) Ta pepaiiT (rewrite), KOJIu BCsl HOBHHA
NIepeKasyeThCs IHIMMMY CII0BaMU. [IprdoMy i TeXHOJIOTT 9acTO CYIPOBOMXKYIOTECS OTHO-
YaCHHUM IePEKIIaJoM YKPaiHCEKOIO POCIHCHKOMOBHHX TEKCTIB.

CydacHa X CHTyalliss BUMarae BKpai BiANIOBIAIBFHOTO CTaBJICHHS 10 CTBOPSHHS HO-
BuH. TuM Oinblne, Konu HIEThCS Mpo NepeKsiaj B HOBHHAX 3 1HO3EMHUX MOB 3asiB, BHU-
CJIOBJIIOBAHb MOJIITHKIB, BHCTYIIB NPEJCTaBHUKIB MDKHAPOAHUX OpraHizamiii romo. Bu-
KOHYBATH Takui mepexiag Mamu O ¢axosi nmepexiajgadi, ajyke camMe po3yMiHHS 3HAUCHHS
NepeKsIa gy B CbOTOJHIMIHIX YMOBAX, HaJeKHE 3HAHHS MOB 1 BOJIOJIHHS IpuifoMaMu mepe-
KJIaJy JO3BOJISIE YHUKHYTH CMHCJIOBUX 1 CTHJIICTHYHUX BTPAT, IOMITHTH B TEKCTi CyT€CTHB-
Hi TEXHOJIOT], TOCATTH aJeKBaTHOCTI IepeKJIaly, B TOMY YHCHI 1 B i1€0IOTIYHOMY ILIaHi.
Ckaximo, xoiu MiHicTp 3axopaoHHuX crnpaB Ppantii Jlopan ®a6’roc 17 Gepesns 2014
POKy 110 3aBepIIeHHI 3acifaHHs Paau MiHICTpIB 3aKopHOHHHX crpaB €Bpomneiicskoro Co-
103y Kaxe, mo “...le vote intervenu hier... est totalement illégal et inconstitutionnel®, To
BA)KJIMBO PO3YMITH, III0 HA3UBAIOUHM KPUMCEKHUI pedepenaym “ronocysanusm” (le vote), a
He “pedepeHayMoM”, SIK TIepeialii, UTYIoUH Ifo (pasy, neski ykpaincski 3MI, Bin Haro-
JIONIy€ HA TOMY, II[0 10 3aKOHHOTO pedepeHIyMy Iie He MaJIo KOIHOTO CTOCYHKY.
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Jns YkpalHu HaJI3BHYallHO BasKIMBO, MIOOM peBOMOLiiHI momii Ha Maiinani Oy
NIPE/ICTABIICHI B CBITOBHX MeJia NpaBIMBHM 4YHHOM (Tpo pociiickki 3MI He iinerncs).
Bripomosx mux MicsmiB, SIK Iie 3aBX/IH OyBa€ y neperaMHi MOMEHTH iCTOpii, BUHUKIIO YH-
MaJio HEOJOTi3MiB, B TOMY YHCII i CEMAaHTHYHUX. BiATBOpEHHS IIMX HEOJIOTi3MiB-peaiit
inmomoBHuUMHE 3MI € mocuts npobieMHNM. Y (QpaHKOMOBHHX Mejiia YKpaiHChKe ““TiTymI-
KH" TIepeaaeThes 3amo3mdeHHsM “les titouchki® 3 momanpimmM po3’scHeHHsM : les jeunes
casseurs (le Temps), les miliciens a solde du pouvoir (France 24), les nervis payes par le
pouvoir, souvent members de clubs de supporters de footall (le Courier international), des
fiers-a-bras (La Presse) i T.in. SIkmo “nervis® (6anauTty, HaiiMaHIl, 10 BUKOHYIOTH HAKa3H1
MONITHYHOI OpraHi3amii) 3arajgoM J0CHTH IOBHO IIepejae€ CEMAHTHKY CJIOBA “TITYIIKH, TO
“fiers-a-bras” (xBanbku, 3aaupaky) Ta “miliciens” (HapoIHI ONMOIYEHIII) CTBOPIOIOTH BXKE
30BCIM He BiINOBiIHHI 00pa3 B 04ax 3aXigHOTO YnTada (He KaXKydH BXKe IO HOSICHEHHS, B
SIKOMY TITYIIKH OTOTOXKHIOIOTCS 3 YIABTPAcaMH).

OnHUM 3 KJIIOYOBHUX CJIIB YKPaTHCHKOTO PEBOJIIOIIHHOTO JHUCKYpCy € “camoobopona”,
sike Ticnst noxii y Kpumy i Ha Cxoni YkpaiHu OTpuMaio He TUIBKH MO3UTHBHI (3 HO3UILIH
peBoronioHepiB) KOHOTAILI1, ajle 1 HeraTHBHi: “camoobopona Maiiany” ta “camoobopona
Kpumy” (Jlonbacy). @paniry3spka npeca BiJTBOPIOE LIeH IPOSIB MEBHOI eHaHTiOCeMii pi3-
HUMH cloBocriony4deHHsMu: le service d’ordre des opposants (roBopsian mpo camoo00po-
Hy Maiinany) Ta “la milice de Crimée” (kpuMCbKe ONOTYEHHS), IO HE Iepeac, 3BiCHO,
BCIX CMHCJIOBHX HIOAHCIB 1 IOJITUYHMX aKIEHTIB (A/Ke ITOHATTS “HApOJHE OIMOIYCHHS
aCOIIIOBAJIOCS 3aBX/IU 3 IATPIOTU3MOM 1 TepOi3MOM, a HE 3 CEeNapaTUCTCHKUMHM TisIMH i
NIePEeBAATHEHUMH Ty>K03eMIsIMU ). ToMy BIATBOPEHHS B II€pEKIIaii HOJIOHUX YKPaTHCHKHX
HalCy4acHIIINX peaii, sIKi BKe CTaN MPeleCHTHIMH ()eHOMEHaMH, IT0Tpedye CyIpoBo-
Zly OUIBII TOYHHX 1 JIETAIFHUX HOSICHEHb.

YV KOHTEKCTi MeAiifHOro IepeKsiay 0coOIMBOro 3HaUCHHS B CHOTOHIIIHIN cuTyamnii Ha-
OyB ycHHI, IlepeyciM CHHXPOHHHIT TIepeKyIaz IIPOMOB, IHTEPB 10, BUCTYIIIB TiJ] 9ac 310paHb,
npecc-koH(pepeHniil. B menTpi yBaru onuHUINCS TpaHCILILIT HaXXUBO 3acimtanb Pamu bes-
nekn OOH, ITapramentcekux AcambOneit Pamu €Bporm ta Haro i T.n. OcTanHIM 9acoM B
PeXUMI peanbHOTo Yacy TPAHCIIIOIOTh ITOAIOHI o/ii Maiike BCi IPOBIAHI YKpalHCHKI TeleKka-
Hand. | it Toro, mo6u Mera Takoro moka3sy Oyna JOoCSTHyTa, HeoOXiqHO, OO CHHXPOHMIT
TIepeKsIa 31HCHIOBaBCs HAJIeXKHO. Ha skaiib, SIKICTB Iepekiamy yacto He Oyia 3abe3nedeHa.
CkaxiMo, JTy>ke BaskJIUBe JUlsl YKpainu 3acinanus [enepansnoi Acambnei OOH 27 6epesst
2014 poxy TpaHCIIOBAIOCS “5 KaHAIOM™ 13 CHHXPOHHHUM IIEPEKIIaoM yKPaiHCHKOIO MOBOIO.
BimuyBanocs, 1o nepexiiagad Mae JI0CBiJ, aje CIIyXaTH Horo Oyiio BaKKO HABITh THM, XTO HE
3HA€THCS Ha TOHKOIIAX CHHXPOHHOTO nepekiany. [lepeknanad He BOJIOIB YKPAaTHCHKOIO MO-
BOIO Ha IPUHHATHOMY PiBHI, OCTIIHO IIPUITyCKaBCsI IOMIJIOK y BIITBOPEHHI BIIaCHHX Ha3B,
NOJIITUYHKX TepMiHiB Tomo. o npuxiaxny: [Tane ronosa! (ITane rémoso!); miarpuMysary Bei
MIOTYTH, KOHCTPYKTHBHI HOTYTH (3yCHILIA); BCi OOKHM KOHQIIIKTY, 3BepTaeMocs JI0 ycix OOKiB,
Bci gacturu kpu3u (croponn); ITan Ki Myn (Tlarn I'i Myn); Xapris OOH (Craryr OOH)
Ta iH. B Toi1 ke wac ‘24 xanan” HagasaB o(imiiiHy on line TpaHCILITO, sSIKa 3AIHCHIOETHCS
BigmoBigaumu ciryx6amu OOH i 3a sikoro MokHa cimifkyBaTtu 4epes Internet. Lle Oy mepe-
KJaJ| pociichkoro mraTtHuMu riepeknanadamu OOH. Bin, 3Buyaiino, OyB (haxoBuM, alie, eB-
HOIO MipOIo, BiIOyBaBCs uepe3 NpU3My CIIPUITHATTS CUTYaIlil epekiaay 1 3MICTy BUCTYIIIB
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nepeKsIaadaMyu-pOCITHAMH, 10 BHUSABISUIOCS 1 HAa JIEKCHYHOMY, Ta IPOCOIUYHOMY PIBHSIX
(“yxpanHckuit”, “Ha YkpanHe” 1 T.I1.), 1 Ha piBHI 3MIIIEHHS JSSIKMX CMHCIIOBHX aKICHTIB.
Takum 4MHOM, TIsa4, TEPEMHUKAIOYHNCH 3 KaHATy HA KaHal, 0auuB, IO yKpaiHOMOBHUI
MEIIHHIH TPORYKT 3HAUHO IpOrpae pociickkoMoBHOMY. Ha skaib, TOif e ykpaiHCBKuUit
nepexsIagad “ronparoBas” 1 i 9ac MPSIMHUX TPAHCILININ KITBKOX HACTYITHUX HaIBaXKIIH-
BUX 3aciaHb MDKHAapogHMX opraHizamiil. [Toromy “5 kanan“ mouaB yOesnedyBaTHCS Bif
HESIKICHOTO Tiepekiiany. [lounHaroun, HaCKUTBKM HaM BiJIoMO, 13 3aciganus [TAPE 9 xBiTHs
2014 cuHXpOHHUH NepeKa) YKpaiHChKOTO 3MIHCHIOETECS BUCOKOKOMIIETCHTHUM CHHXPO-
HICTOM, SIKHH BOJIOJi€ JO TOTO X Jy’ke 0ararolo i COKOBUTOIO YKpaiHCHKOIO MOBOIO: HaJle-
&KaTh 10 po3cyny Ykpainu, a He Pocii; Kpum moBeprerses mix opyny Ykpainu i T.iH.

3po3ymino, mo 3aiCHIOBATH TaK 3BaHUM “‘BipmaneHMi ycHui mepexsan (“remote
interpreting”), TOOTO TaKuii, KOJIM IEpEKIIaiad CUANTD IIepe]] MOHITOpOM, a He TepedyBae
B Ka0iHi y Miclli 31iCHEHHS 3ax0/y, Habararo Baxxue. Ane B Kuesi € ykpaiHOMOBHI 1 JTyxKe
npodeciiiHi CHHXPOHICTH, SKi MOXYTh Ii¢ poOuTH i 3abe3medyBaTé CTBOPEHHS TiIHOTO
Vkpainu nepexiagy. BianoBinaneHicTh 3a pe3ysIbTaTH JICKUTE TYT Ha PeaKTOPaxX KaHaiB,
SIK1 3QIIPOIIYIOTH ITEePeKJIaladiB.

Bume Hnutocst mpo ycHi nepekiiany, siki HajaBanu (paxoBi nepekitanadi. Aje 3 HOsBOIO
TenekaHaiiB (B YkpaiHi, 30kpema, 1ie Hromadske.tv, Espreso.tv), siki 6e3nepepBHO HafaroTh
Ha)KMBO BaKJIMBI JUISI KpaiHU ITOAIT, 1 B yKPaiHCHKHX JKYPHATICTIB BHHHUKIIA TOTPe0Oa aKTHBHO
nepeknanar. B nmpsmomy edipi BOHU MepeKIalafoTh 3 POCIHChKOI HOBHHHI TIOBITOMIICHHS 3
Internet, uraTy 3 BUCIOBIIIOBAHb MONITHKIB TOIO, HE 3aJIy9arody, 3BHYAifHO, /IO TaKoi orle-
patuBHOI POOOTH IHepeKIIaadiB, a CIMPAOYNCh Ha CBOIO JBOMOBHICTS. I1lo * crocyeThest
NIepeKIIa Ly 3 aHIIHCHKOI Ta IHIHMX €BPONEHCHKUX MOB, TO YacTO Y XKyPHAIIICTIB TAaKUX Meziia
a00 HeMmae Jacy 3arpocuTy (CKaXiMo, Ha IHTEpB 10) IepeKiiagada, abo HeMae JuIs boro i-
HAHCOBHX pecypciB. AGO Xk JAEsKi KypHATICTH HACTUIBKH J00pE BOJIOIIOTH, aHIIIIHCHKOIO,
mo OepyTh Ha cebe 1 MOCIIiIOBHUI Ui CHHXpOHUH nepeknan. [Ipumipom, 26 Gepesns 2014
poxy Ha hromadske.tv 31i6Ha it daxosa sxypHamicTka kanary Harans ['yMeHIOK CHHXPOHHO
nepeKiiaiana JocuTh 1oBruil Buctyn bapaka Odamu crocoBHo cankuiii CILIA momno Pocii,
BUCTYTI, Ha SIKHH YeKaJIM YKpaTHIIi 1 KokHa (hpas3a sKOro Maa HOJITHYHY Bary i Hecyla BaxKIIH-
Bi Mecumki. Ha »xanp, nepekian He Buiimos. JKypHaicTka To roBOprIIa Bi nepmroi ocobu,
SIK 1 HAJIGKUTB, TO BCE YaCTIllle, MTiCIIsl JOBTHX I1ay3, IIEPEXO/IiIa Ha KOPOTKUI y3arajabHEeHHI
niepekina: “O6ama ckazas, o ...”. [pilIuB mepekia i moCTiitHO TOCTIBHICTIO, HA KIIITAIT,
“VYkpaina He Oyna Jqyxe po3yMHa, II0OM BHHECTH CBOi POOJIEMH Ha PO3CYL,...” 1 T.II. Buan
JKYPHATICTKH B TAKOMY HEPEKIIa/ii HeMae, aJke CHHXPOHHHHN NepeKJia]] BUMarae 0CoOOIMBOTO
BUIIKOITY 1 IpodeciifHoro nocBimy. Peqakiiism BapTo BCe K 3aIydaTy nepekiiafadiB-CHHXPO-
HICTIB, IPIYOMY 0araro 3 HUX JOMOMOIIH O i Ha BOJIOHTEPCHKHX 3acajiax.

TaxkuMm YHMHOM, CHOTOAHI Iepes MeIiIfHUM MepeKIagoM MOCTaI0 YHMMaJIO BUKIIHKIB.
CraBiieHHS 10 IepeKJIaJly HOBUH Ma€ BIANIOBIJaTH PO3YMIHHIO POJi HOBHHHHX HOBIiZO-
MIIeHb B iHQopManiiiHii BiifHi. B Takiii cuTyanii Bix mepekiany Ais APYKOBaHHX Ta
esleKTpoHHNX 3MI BHCTYMIB YM BUCIIOBITIOBAHb MOMITHYHUX JIis4iB, IIPECTAaBHUKIB MiXK-
HapOJHUX CTPYKTYP BUMAaraeThcs 0COOJIMBA TOUHICTB, peTeIbHA BUBIPEHICTH CMHUCITY 3
KOHTEKCTOM, 1JJe0JIOTiUHa a/IeKBaTHICTh. YcHuH nepexnan B 3MI pe3oHancHuX 1 Baskin-
BHX JUIS IOJIi KpaiHU BUCTYIIB Ma€ 3I1HCHIOBATHCS YKPATHCHKOIO MOBOIO 13 3aJTyYCHHSIM
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(haxoBUX IepeKIaadiB, a nepe]] BUKJIa adaMy BHUIIIB, SKi FOTYIOTh MalHOyTHIX Iepekia-
JlaqiB, IOCTAJIO HATraJbHE 3aBIAHHS ONTHUMI3yBaTH BHKJIAJAHHS MeianepeKiany, B TOMY
YHCI YCHOTO MeaiHOro mepekiany. [Ipo akTyaldbHICTH Takoro MiIXOAy A0 Cy4acHHX
npodeciiHIX KOMIETEHIIH Mmepexiazada CBITYNTH 1 Te, O B YUCICHHUX YHIBEpCHTeE-
tax @panuii Kypc MPaKkTHKH XyTOXKHBOTO MEPEeKIIaay 3aMiHIOETHCS Ha MEepeKsIag Mesi-
atekcTiB. [Ipobnema nepeknany st 3MI € 1 B entpi yBaru nepexiiago3nasuis. Hemro-
JIaBHO OJVH i3 BUITYCKiB BisoMoro (axoBoro >xypHamy “Meta” Oyiio mpUCBSIYCHO came
B3a€MO3B’SI3KaM 1 B3a€MOBIUIUBY IIepeKiany i skypHamictuku [Meta, 2012]. Jlo Toro x,
1 B YKpaiHi BXKe CIOCTepiraéMo BUHUKHEHHS TAKUX NMpoQeciiHuxX (Ha Mexi mepekiany i
KYPHAIICTHKH) JisUIbHOCTEH, Ak “veille médiatique”, “analyse média”, mo nependada-
I0Th MOHITOPUHT Halipi3HOMaHITHIMKX pi3HOMOBHHX 3MI i mepekiaj 4u nepexiaa-pe-
(epyBaHHS ITOBITOMJICHB 3 METOIO CTBOPEHHSI aHAJITHYHOTO 3BiTYy a00 OISy HA 3aMOB-
JICHHS [IEBHOTO KJIi€HTa (KOMITIaHii, opranizarii Tomo). HanexxHa miaroroska 3 Meniifnoro
NepeKIaay BaXJINBa s 3a0e3edeH st MOoTped B HhOMY YKpaiHU B yMOBAaX BOEHHHX Jiit
1 B MUpHIH IepCHEeKTUBI.
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MEJUMHBIN MEPEBOJI B YCJIOBUSIX
HH®OPMAIMOHHON BOMHBI

B cmamve paccmampusaromes 6b1306vl, neped KOMOPbIMU OKA3ALCA MEOUANepeood 8
cecoonsHell Yxpaune. Llens cmamvu — noxkasams, umo meouanepesoo Cmai OOHUM U3
KIFOYEBbIX UHCIMPYMEHMO8 8 UHDOPMAYUOHHOU 60lHe 8 YKpaune. AHATUZUPYIOMCS Npu-
Mepbl nepegoda HOBoCmell U CUHXPOHHO20 nepesodd. Tloduepkueaemcs, umo yKpauHcKue
meopusi U NPAKmMuKa nepeeooa OONICHbL YOelamsb OObULe BHUMAHUS UCCTE008AHUI 83AU-
MOCBs3etl MeANCOY AHCYPHATUCTNUKOU U NePe800OM, 0OCODEHHO 8 YCI08UAX UHPOPMAYUOHHOL
BOLIHbL.

Knrouesvie cnosa: ungopmayuonnasn eoina, meouanepegoo, nepesod HO8OCHel, CuH-
XPOHHDBII NEPeBoo, JHCYPHATUCIIUKA, YKPAUHA.
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MEDIA TRANSLATION IN THE INFORMATION WAR

The paper investigates challenges Ukrainian media translation faced nowadays. The
ultimate aim is to show that media translation became one of the key instruments of infowar
in Ukraine. This problem is considered via examples of newstranslation and simultaneous
interpreting. The Ukrainian translation studies and practice have to pay more attention to
the connections between journalism and translation, especially in the country which lives
in the situation of infowar.

Keywords: infowar, media translation, newstranslation, simultaneous interpreting,
journalism, Ukraine.

VK 81,42
Manixosa O.B., x.dinon.u., goi.,
Iuctutyt dinonorii KHY imenu Tapaca I1leBuenka

BIIOBPA’KEHHA MOBHO-KOHIIEIITYAJIbHOI KAPTUHU CBITY
XPUCTHUAH B XPUCTUAHCBKOMY TEOJIOT'THHOMY JUCKYPCI

Cmamms npuceauena npoonemi 6i006pasicerHs MOBHO-KOHYENMYanbHOI KapmuHu CGinty
XPUCTUSH 8 XPUCIUSHCOKOMY Meon02iunoMy ouckypci. [Jocaiodcenns ukonano na mamepi-
ani meopi amepurkancokux i opumancokux bococnosie: Cepagima Poysa, Ipexema Bopoa,
Jlinou Byoxeo.

Kniouosi cnoga: xpucmusncmeo, XxpucmusHCbKA NiH2BOKYIbMYPA, Me0N02i4HUL OUCKYPC.

«Christanity is similar to tasting deeply of truth, eating and drinking of truth — to eat

and drink on and on unto power and energy. It is like a certain spring when someone very
thirsty begins to drink from it.»

St. Macarius the Great (300-390)

Xpucmuancmeo — >mom mauHcmeeHHwlll OYXO8HLIL 0ap YeN08eKAM — YOaiaemcs
HenpuMemubimM 06pasom 015l He BHUMAIOUWUX CE0eMY CNACEHUI0 U3 00U eCmEa 4en06e4ecKo-
20, npeHedpezarouyeco SMUM 0apom

Ceamumenv Henamuii, enuckon Kaskasckuii u Yepnomopckuii

BuBUeHHsI TIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOIO aCIeKTy MOBICHHEBOI KOMYHIKALl OB’ s3aHe 3
3arajbHOI0 IPOOIEeMOI0 B3aeMOIiT MOBH 1 KylbTypH. Dinocodcbki Havana Iiei mpodaeMu
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